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 GRAND ARRET ANNUEL
 ET
 DEBUT DU DEMARRAGE 

* y coapria l'équivalent do pertes de steck d'antiprotono

Machine SC
Au début du sois de novembre, un incident dû A 

un défaut d'un relais dans l'automatisme 
d'extraction de la source causa une entrée d'air 
dans l'enceinte à vide du SC, et par li une 
pollution d'huile de toute la région centrale de la 
machine. Ceci nécessita le démontage complet de la 
partie centrale et de la source. De plus, la partie 
centrale du *dee* fut aussi démontée, inspectée et 
nettoyée. Une semaine complète de physique fut ainsi 
perdue. A l'avenir, le remplacement de l'ensemble à 
relais par une logique programmable est prévu, pour 
une meilleure fiabilité. Le reste du mois, la 
machine a bien fonctionné.

En parallèle à la marche du SC, le mécanisme de 
l'électrode d'extraction de Isolde 3 fut modifié 
pour le rendre plus opérationnel. En effet, depuis 
le démarrage d*IS3, cette électrode d'extraction se 
bloquait après un certain temps d'utilisation. Ceci 
était d'autant plus ennuyeux que cette panne n'appa­
raissait jamais au cours de tests, nais seulement 
quand ce dispositif était irradié après utilisation 
pour les expériences. L'erreur de conception a été 
localisée et corrigée, si bien que l'injecteur de 
IS3 fut une fois encore réinstallé et prêt pour la 
physique en décembre.

Le démarrage après l'arrêt annuel a été rapide, 
après quelques petits problèmes vite résolus. 
Félicitations à tout le monde pour le travail effec­
tué pendant l'arrêt, surtout pour le transfert des 
contrôles du vide sur Simatic.

Ce dernier mois de l'année a, par conséquent, 
permis une excellente période de physique. Le 
condensateur rotatif a très bien fonctionné; il a 
même été décidé de ne pas l'échanger pendant l'arrêt 
de janvier comme initialement prévu. L'arrêt 
planifié était consacré essentiellement è la 
modernisation du système de contrôle du vide de la 
machine, ainsi qu'à la maintenance habituelle de la 
source d'ions. En outre, une partie du système de 
traitement de l'eau de refroidissement a été révisé 
et les lignes de pompage primaire du SC ont été 
nettoyées.

Ensemble PS
L'ensemble des machines PS à hadrons (protons et 

antiprotons) continuaient, pour le troisième mois, 
la longue période avec, comme utilisateurs 
principaux, le collisionneur SPS et LEAR. Le mois de 
novembre fut extrêmement difficile, que ce soit pour 
les équipes d'opération, les spécialistes des divers 
systèmes des accélérateurs et tous ceux qui ont la 
charge du bon fonctionnement continu de l'ensemble. 
Quelques contraintes supplémentaires durent être 
absorbées, commes les jours à puissance électrique 
limitée (contrat EdF dit Effacement des Jours de 
Pointe), une coupure au niveau du 18 kV, et diverses 
pannes d'appareillages.

Du côté positif, de bons résultats furent enre­
gistrés :

le nouveau type de faisceau de protons à 26 
GeV/c destiné à la production d'antiprotons mis 
en opération et atteignant régulièrement 1,2 x 
10” ppi (valeur de pointe 1,38 x 10” pour 1,5 
délivrés par le Booster);

- une valeur instantanée de 5 x 10T p/impulsion, 
correspondant à une vitesse de stockage de 3,7 x 
10” p/h;
les procédures imposées par les jours à 
puissance électrique limitée furent testées pour 
la première fois en opération, et avec succès. 
En effet, non seulement nous pûmes descendre 
au niveau prévu de puissance rapidement (2,5 MW 
sur le réseau EdF), nais dans ce cadre, fournir 
des antiprotons à LEAR et ses utilisateurs. De 
plus, pendant le court intervalle où la 
puissance était disponible entre deux jours 
critiques (01.00-07.00), des antiprotons ont été 
produits.

Du côté moins brillant, nous avons dû déplorer 
plusieurs pertes de stocks d'antiprotons, à cause de 
pannes ou réparations essentielles des systèmes des 
machines AA et AC. De plus, quelques autres pannes 
de longue durée dans le complexe empêchèrent 
d'engranger la moisson journalière optimale d'anti­
protons (normalement, quelque 5 à 6 x 1011 p).

Quoi qu'il en soit, le programme, consistant en 
un transfert maximal journalier vers le 
collisionneur SPS, des transferts réguliers vers 
LEAR et une opération continue du Hall Est, fut 
réalisé la plupart du temps. L'efficacité globale de 
nos machines (extraction du PS vis-à-vis de la 
diminution du stock d'antiprotons dans AA) resta 
supérieure à 90\ et très peu d'incidents marquèrent 
la délicate et compliquée procédure de transfert. Le 
but originellement planifié de 2000 nbarn*1 
(luminosité intégrée dans le collisionneur) était 
atteint dès le milieu du mois de novembre. LEAR, 
partageant son temps entre études et physique, 
travaillait à 200 et 105 MeV/c. Les machines à 
leptons (LPI), elles aussi, travaillaient régulière­
ment sans incident notable en études et fourniture 
du faisceau *electron unique* à 180 MeV/c utilisé 
pour la calibration des cristaux du détecteur L3.



Le mois de décembre vit la suite (et la fin!) 
d'une accumulation massive de données chez nos 
collègues physiciens : plus de 3300 nbarn*1 étaient 
collectés dans le SPS ! One des plus longues 
périodes (2700 heures) planifiées jusqu'ici s'est 
achevée plutôt bien, avec un lot habituel de bons 
résultats. Plus de 1,5 x 10’3 ppi frappaient la 
cible â 26 GeV/c après les ajusteaents fins du 
Booster, des basses énergies au PS et des conditions 
d'accélération et Bise en forme des paquets de 
protons dans le PS. Dans ces bonnes conditions, AAC 
pouvaient conserver une vitesse d'accumulation 
supérieure & 3,3 x 1O10 p/h. Les efficacités de 
transfert des antiprotons restaient supérieures à 
90\ vers le SPS et aaintenues à 100\ vers LEAR. 
Cette dernière Bachine délivrait régulièreaent les 
antiprotons à 105 MeV/c aux expériences du Hall 
Sud. Quant au Hall Est, il reçut des protons à 24 
GeV/c jusqu'au dernier jour de la période.

Les journées à puissance limitée du réseau 
électrique EdF furent absorbées sans trop de 
problèmes, tout en permettant un programme de 
physique minimum en antiprotons â basse énergie via 
LEAR et les extractions dans le Hall Sud comme 
prévu. Malgré tout, ces * journées critiques* ont 
perturbé le programme et nécessité des efforts 
supplémentaires pour tous ceux qui ont la charge du 
bon état des accélérateurs. De plus, des instabilités 
de la cavité RF de AA ont occasionné des pertes 
partielles des antiprotons en plusieurs fois.

Quoiqu'il en soit, la fin de cette très longue 
période fut la bienvenue pour les machines et le 
personnel. 4,8 x 10’3 antiprotons ont été produits 
pendant cette période ! L'excitation doit mainte- 
nant être dans le camp des équipes d'analyse des 
données ...

En janvier et février 1989, l'ensemble des 
accélérateurs ont été stoppés pour les travaux 
habituels de aaintenance générale, d'installations 
et améliorations. Parmi l'inventaire considérable de 
ces tâches, citons :

• au Linac2, travaux de maintenance sur la colonne 
du pré-injecteur et de nettoyage de la cage de 
Faraday;

• au Booster, démontage des équipements non utili­
sés sur l'anneau 4, dans le but de se débarasser 
d'éventuelles impédances de couplage néfastes, 
réalignement complet de la ligne de mesure 
1 GeV;

• au PS, installation expérimentale de la nouvelle 
éjection lente, installation d'un détecteur de 
profil utilisant la lumière synchrotronique;

• dans le complexe AAC, mise en place de la grande
lentille â lithium à grand diamètre (36 mm), 
dans le but d*accroître la production
d'antiprotons, améliorations nombreuses dans les 
systèmes de refroidissement stochastique du AC 
et du AA;

• à LEAR, installation de nouveaux équipements 
pour le refroidissement stochastique de 
faisceaux à très faibles et hautes intensités, 
améliorations sur le refroidissement â électrons 
et montage de nouveaux détecteurs de profils;

• à LPI, démontage pour réparation, puis remon­
tage de toutes les accélératrices du Linac, et 
amélioration de l'instrumentation de LIL et EPA;

e au Linac2, Booster, LEAR, rénovation du contrôle 
d'accès.

L'état d'avancement des travaux est satisfaisant 
pour l'ensemble des machines du complexe PS, qui a 
redémarré le 27 février avec des protons, puis des 
antiprotons pour une nouvelle grande période de 4 
mois. Cette période sera similaire â la dernière 
période de 1988 et aura comme utilisateurs 
principaux le collisionneur SPS et LEAR.

2. INFORMATIONS GENERALES

Bettovage des Halls 150. 151. 152 et 157 du PS

Il sera procédé à un nettoyage des halls 150, 
151, 152 et 157, y compris la zone de stockage sur 
le pont de blindage entre les halls 150 et 151, dans 
le courant du mois de mars. Tout matériel non 
identifié sera enlevé et stocké pendant 15 jours à 
l'extérieur et ensuite mis à la récupération.
Pour toute information Contacter R. Coccoli - 
Tél.s 3478 ou 13*3135.

Interdiction de fumer dans les bâtiments 150, 152 et 
152 (L. Danloy, Officier de Sécurité Gaz Inflam­
mables du PS)

Dans les parties de ces bâtiments occupées par 
les faisceaux, les expériences de physique (bâti­
ments 150 et 152) et les tests (bâtiment 157), il 
est interdit de fumer â cause du risque d'incendie, 
local ou général, dû tout particulièrement â l'uti­
lisation de gaz inflammables dans une multitude de 
détecteurs.

Ces parties de bâtiment sont clairement définies 
â toutes les entrées par des bandes rouges au sol et 
des panneaux de signalisation. Nous demandons â tous 
de respecter scrupuleusement cette règle.

Opération "espace libre"
A l'occasion de la réunion des Chefs de Groupe PS du 
10.2.1989 les décisions suivantes ont été prises 
dans le cadre de l'opération ESPACE LIBRE :

a) Les armoires appartenant â des personnes ayant 
quitté le CERN seront ouvertes et inspectées en 
présence du chef de groupe concerné.

b) Le nombre des armoires â l'extérieur des 
bureaux et labos sera limité au strict minimum, â 
priori, â une armoire par personne. Les armoires 
supplémentaires seront ouvertes en présence du chef 
de groupe et de la personne concernée afin que l'on 
puisse décider si leux contenu devra être éliminé ou 
stocké ailleurs. On commencera par le groupe LP et 
on poursuivra avec le PO, AR, DI etc...

c) Pour les secrétariats le nombre des armoires 
est, en principe, limité â cinq. Un local de 
stockage sera mis â la disposition des secrétariats 
pour les documents peu demandés.

AVIS

Nous demandons â tous de respecter les tones 
de parcage réservées aux handicapés.
Si ces places ont été créées, c'est qu'elles 
ont leur raison d'être. Merci de votre colla­
boration.



Accès aux différentes zones des Machines du PS

Les nouvelles procédures d'accès entreront en 
vigueur dès le redémarrage des différentes Machines 
et elles sont codifiées, pour l'opération, dans 
l'instruction SR1, annexée.

Les stylodosimètres sont à disposition :
- à la salle de contrôle du PS (MCR)
- aux portes : 101, 102, 111 (anneau PS); 137 

(zone primaire EST); 221 (TT2); 601 (LPI); 31 
(B0).

Les dosimètres sonores :
Une soixantaine de dosimètres sont à disposition 

*50% sont distribués, dont un certain nombre au 
MCR, et *50% sont détenus par les techniciens de la 
Radioprotection (J. M. Hanon, 4505, 13-1111).

Nous rappelons qu'un seul débitmètre sonore est 
requis pour une équipe entrant dans une machine. 
Quelques débitmètres par groupe, répartis dans les 
différentes sections et services intervenant dans 
les machines, devraient pouvoir couvrir tous les 
besoins.
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Mise à la récupération de matériel périmé

Afin d'encourager les groupes à se séparer le 
plus rapidement possible de tout matériel périmé, il 
a été décidé qu'à partir de cette année, le produit 
de la vente de ce matériel sera crédité en totalité 
au groupes concerné.

Pour le matériel qui pourrait éventuellement 
être vendu à l'extérieur, le demandeur devra établir 
une réquisition de vente visée par le Chef de Groupe. 
De plus, s'il s'agit de matériel inventorié le 
formulaire adéquat de régularisation devra être 
rempli. Le matériel pourra ensuite être remis au 
Service de Récupération (G. Gruaz), accompagné de la 
réquisition de vente visée par le Service de 
Gestion du Budget (P. Noverraz).
Ces deux formulaires sont disponibles dans ce même 
service.

Vovaaes

Dans notre division, le plafond maximum 
remboursable pour des frais de voyage outre-mer 
avait été fixé à 4.000 FS par voyage il y a 
plusieurs années. Vu l'augmentation du coût des 
vols, des frais d'inscription et des indemnités de 
subsistance, il a été porté à 5.000 FS.

Autre point important. Si vous avez l'intention 
d'inviter des visiteurs au CERN, auxquels il faudra 
rembourser les frais de déplacement et/ou payer des 
indemnités de subsistance, vous devez d'abord 
obtenir l'autorisation de D. Dekkers avant de 
prendre contact avec ces personnes. Sinon, ces frais 
ne seront pas remboursés. Vous devez envoyer une 
copie de la lettre d'invitation à S. Neboux, 
Secrétariat PS afin de faciliter la procédure de 
remboursement. Merci de votre collaboration.

3. PERSONNEL

Un message du responsable de la formation au PS 
(E.J.N. Wilson)

• Depuis que j'ai repris la tâche de C. Germain 
au début de l'année, j'ai été impressionné par ce 
qu'il a fait et par les nombreux cours techniques 
et académiques organisés au CERN et suivis par 
plusieurs d'entre vous. En plus de ces cours, qui 
sont gratuits pour la division, une partie de 
notre budget (300.000 FS en 1989) sert à 
contribuer aux frais de cours de langues et à 
organiser des cours spéciaux tels que 'Mise à la 
terre et blindage** ou "Electronique de puissance", 
pour lesquels nous faisons venir des professeurs 
de l'extérieur.

Si vous voulez suivre un cours ou si vous 
pensez qu'un sujet pourrait intéresser un certain 
nombre de membres de la division, dites-le à votre 
chef de groupe ou contactez-moi (ou D. Dekkers 
pour les cours de management). Le secrétariat des 
cours de langue ou du Service de 1'Enseignement se 
fera un plaisir de vous envoyer les renseignements 
voulus.

• En dépit des nombreux cours de langues que nous 
avons tous suivis, je suis sûr que nous connais­
sons des collègues qui ont passé toute leur vie au 
CERN sans réellement perfectionner "l'autre langue 
officielle", que ce soit le français, l'anglais 
ou l'allemand.
Je suis convaincu que ceci est dû au fait que 
pendant les premières années de l'existence du 
CERN, afin de créer une communauté de différentes 
nations, nous avons développé deux habitudes : la 
première étant de "laisser chacun parler sa propre 
langue* (ou la langue officielle qu'il connaissait 
le mieux), et la seconde était de "ne jamais 
corriger la grammaire de personne*.

Tout ceci partait de bons sentiments, mais vous 
reconnaîtrez que nous aurions pu apprendre bien 
davantage les langues officielles du CERN si nos 
erreurs les plus flagrantes avaient été corrigées 
amicalement : je suis sûr de n'être pas le seul à 
penser cela.

Il n'est jamais trop tard pour bien faire et 
je suggère que le mois de mars soit déclaré "mois 
du CORRIGE-MOI SI JE ME TROMPE".
Evidemment, il y a des circonstances qui ne se 
prêtent pas à cette expérience : si votre chef est 
de mauvaise humeur, si la situation est tendue par 
exemple ... Mais pourquoi ne pas essayer ceci pour 
tous les autres cas.
Vers la fin du mois, s'il apparaît que c'est une 
bonne idée ... ou si vous pensez qu'on frise le 
chaos, faites-le moi savoir et l'on avisera pour 
la suite.



Groupe de Planification du personnel CERN_

Ce groupe est présidé par le Chef de la Division 
du Personnel, G.Michel. Les représentants des 
divisions techniques sont : F.Buhler-Broglin et 
W.Middelkoop. Ils sont aidés dans leurs travaux par 
D.Dekkers(PS), B.Sagnell(SPS), A.Lecomte(ST/TIS).

Dans un premier temps, on s'efforce d*harmoniser 
les principes pour l'affectation des personnes dans 
les activités techniques retenues. Il faudra aussi 
inclure les coûts de personnel dans les prograues 
du CERN. A cet effet, dans la division PS, avec 
l'aide des chefs de groupe, on a déterminé pour 
chaque membre du personnel son pourcentage de 
participation aux prograues suivants:

SC et zones experimentales

Protons Linac 2 + Booster + Anneau PS
Hall Est

Antiprotons Source d'antiprotons
Machine LEAR 
Hall Sud

Leptons LIL+EPA+Anneau PS

Recherche et Développements

Ions Linac 1 + Transfert

Services Contrôles + Opération + Instrumentation
Support Technique Mécanique

Electrique et RF 
Climatisation et

Ventilation 
Support Informatique 
Généraux

La principale difficulté est de limiter le 
nombre de prograues indiqués pour chaque membre du 
personnel, car nous soues tous amenés à être des 
"touche-à-tout", étant donné la grande variété des 
activités de la Division.

Organigrame fonctionnel de la division 
(en annexe)

Les années passées, cet organigraue qui parait 
en début d'année, donnait à la fois la structure de 
la Division (Groupes, Sections) et entrait dans le 
détail de certaines activités. Le degré 
d'information variait cependant d'un groupe à 
l'autre et les membres du personnel qui n'y 
figuraient pas étaient mécontents. De plus, c'était 
fort "touffu*. Nous soues arrivés à la conclusion 
qu'il valait mieux se contenter de mentionner les 
groupes et sections avec leurs responsables et 
secrétaires, et de reporter les informations plus 
précises dans les organigrames de groupe«

Rappelons que pour l'administration de la Division 
on trouve dans VM sous PSADMIN les noms des divers 
responsables classés par sujet.
(Faire HELP PSADMIN quand on a Ready;T=1........... ).

4. MOUVEMENTS DU PERSONNEL

Arrivées
FESSLER Pierre, PS/PA/Attaché 
HOOGEBOOM Stefan, PS/SC/Stagiaire Technique 
JENSEN Erk, PS/RF/Boursier
KOUZMENKO Vladimir, PS/CO/Attaché 
ORSINI Luciano, PS/CO/Stagiaire Technique 
ROCHER Christophe, PS/DI/Attaché

Transferts
BAUD Gilbert PS/ML  LEP
BOSSART Rudolph SPS  PS/LP
GUSTAR Stephen PS/AR  PS/DI
SZELESS Balazs PS/ML  SPS

Départs
DIND Ami, PS/PA
KHOU Pokheng, PS/ML
KLEINKNECHT Ulrich, PS/AR/Stagiaire Technique 
KREJCIK Patrick, PS/AR/Attaché
LOMBARDI Augusto, PS/HI/Boursier
MATSER Timotheus, PS/SC/Stagiaire Technique
MAUS Gisela, PS/PA
PEREIRA Ana, PS/CO
ROSSET Gérard PS/OP
SIEGFRIED Rudolf, PS/PO
SUN Yaolin, PS/AR/Attaché
WALKER Nicholas, PS/AR/Boursier

La rédaction de *PS Intonation“ Secrétaire : Eveline Durieu

J. Boillot, M. Bouthéon, D. Blechschmidt, D. Dekkers Distribution (ouverte) 
avec l'aide des Chefs de Groupe et Associés et du
Secrétariat PS

Personnel de la Division PS
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